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國立陽明交通大學分子醫學博士學位學程研究生修業規章 

National Yang Ming Chiao Tung University  

Academic Regulations for Ph.D. Program in Molecular Medicine 

110.03.25 學程課務委員會議通過 

110.04.07 學程推動委員會議通過 

110.04.09 院級課程委員會議通過 

110.05.14 校校課程委員會議通過 

110.05.26 校級教務會議核備通過 

112.01.12 學程推動委員會議修正 

112.03.20 學程課務委員會議修正 

112.04.14 院級課程委員會議通過 

112.05.16 校級教務會議核備通過 

112.07.06 學程推動委員會議修正 

112.11.10 院級課程委員會議修正 

112.12.12 校級課程委員會議通過 

113.06.18 學程推動委員會議修正 

113.10.07 學程各組推動委員會議修正 

113.11.10 院級課程委員會議通過 

113.11.25 校級課程委員會議通過 

第 一 條  名稱： 

本學程係依據教育部所核定之「分子醫學博士學位學程」(以下簡稱本學程)，英

文(Program in Molecular Medicine)設立。 

本學程現設： 

甲組（與中央研究院生物醫學科學研究所共同設立之分子醫學博士學位學程及

中央研究院國際研究生分子醫學學程）。  

乙組（生命科學院自設）。 

丙組（與中央研究院基因體研究中心共同設立）。 

Article 1  Name: 

This program is established based on the Ministry of Education-approved "Doctoral 

Program in Molecular Medicine" (hereinafter referred to as "the Program"), officially 

named the "Program in Molecular Medicine" in English. The Program consists of the 

following divisions: 

Division A: Jointly established with the Institute of Biomedical Sciences, Academia 

Sinica, and the International Graduate Program in Molecular Medicine of Academia 

Sinica. 

Division B: Independently established by the College of Life Sciences. 

Division C: Jointly established with the Genomics Research Center, Academia Sinica. 

第 二 條  入學考試及有關規定： 

悉依當年度招生簡章辦理。 
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Article 2 Admission Examination and Related Regulations: 

The admission examination is conducted according to the admission brochure 

guidelines released in the respective academic year. 

第 三 條  新生報到及註冊： 

一、 新生入學報到及註冊，悉依當學年度招生簡章及本校入學、註冊通知及其他

有關規定辦理。 

二、 新生錄取後，應於規定期限內辦理入學手續。逾期未辦理，亦未事先請假核

准者，即取消入學資格。 

三、 新生所繳證件，如有不實，一經查覺，悉依據本校相關規定辦理。 

Article 3  New Student Enrollment and Registration: 

1. New student enrollment and registration are conducted according to the admission 

brochure released in the respective academic year, NYCU’s admission and 

registration notifications, and other related regulations. 

2. New students must complete the enrollment procedures within the specified 

period. Failure to do so without prior approval will result in the cancellation of 

admission. 

3. If any new students submit falsified documents, the NYCU’s relevant regulations 

will be enforced. 

第 四 條  課程： 

一、 必修及選修科目：各分組依入學年度公佈的修課規定。 

二、 選課、加退選課，悉依本校學則及相關規定辦理。 

Article 4  Curriculum: 

1. Required and elective courses are specified in the regulations announced by each 

division for the respective year of admission.. 

2. Course selection and add/drop procedures are handled in accordance with the 

university's academic regulations and related rules 

第 五 條  抵免或免修學分： 

本學程新生在錄取前三年內，曾修習過相當於本學程必修科目，成績達 B-(百分

制七十分)以上，且該課程未計入碩士班及學士班規定之畢業學分數，其所修讀科

目之學分，可報請各組學程推動委員會認定或經由考核後申請抵免或免修。 

抵免學分需於入學當學期本校行事曆規定期限前辦理，抵免之學分總數不得超過

本學程畢業應修學分數三分之一。專題討論不得抵免。 

Article 5  Credit Transfer or Exemption: 



3 

1. New students who, within three years prior to admission, have completed 

courses equivalent to the Program's required subjects with a grade of B- (70%) 

or above, and such courses have not been counted towards graduation credits 

for a master's or bachelor's degree, may apply for credit transfer or exemption 

upon approval by the respective group's program committee or after 

evaluation. 

2. Applications for credit transfer must be submitted before the deadline 

specified in the university's academic calendar during the first semester after 

enrollment. The total number of transferred credits shall not exceed one-third 

of the total credits required for graduation from the Program. Seminar courses 

are not eligible for credit transfer. 

第 六 條  修業年限、學分： 

一、 博士班之修業年限以 2至 7年為限。 

二、 博士班研究生至少應修畢 18學分，逕修讀博士班學位研究生至少應修畢 30

學分，均包含本學程各組訂定之必修科目學分。 

三、 休學、退學及延長修業年限悉依本校學則及相關規定辦理。 

Article 6  Duration of Study and Credits: 

The duration of study for the doctoral program is limited to 2 to 7 years. 

Doctoral students must complete at least 18 credits; students directly pursuing a 

doctoral degree must complete at least 30 credits, including the required credits 

specified by each group within the Program. 

Leave of absence, withdrawal, and extension of study duration are handled in 

accordance with the university's academic regulations and related rules. 

第 七 條  考試、成績： 

一、 有關成績考評之相關事宜，悉依本校學生成績作業要點辦理。 

二、 學生各科目學期成績，經教師評定送教務處後不得撤回及更改。其因之錯

誤或遺漏者，需由原評定成績教師檢具相關證明資料以書面提出更改之申

請。教師更正成績之各項事宜，應依本校學生成績作業要點規定辦理。 

三、 學生於考試時，如有作弊行為，除該次考試成績以零分計外，應依本校學生

獎懲相關規定予以處分。 

四、 博士班研究生學業成績採等第制，研究生以 B-(百分制七十分)為及格，

A+(百分制一百分)為滿分。操行成績採等第計分法，以乙級 B-為及格。 

五、 博士班研究生學業成績不及格之必修科目，應重修，經重修一次仍不及格

者，應令退學。操行成績不及格者，應令退學。 

六、 因公、疾病或重大事故，無法如期參加考試者，悉依本校相關規定辦理。 
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Article 7  Examinations and Grades: 

1. Matters related to grading and evaluation are handled according to the 

university's grading guidelines for students. 

2. Once submitted to the Office of Academic Affairs, semester grades assigned by 

instructors may not be withdrawn or changed. Any errors or omissions must be 

corrected through a written application submitted by the original grading 

instructor with supporting documentation, in accordance with the university's 

grading guidelines. 

3. Students who cheat during an examination will receive a score of zero for that 

exam and will be subject to disciplinary actions according to the university's 

student conduct regulations. 

4. Doctoral student grades follow a letter grading system. A grade of B- (70/100) 

is considered passing, and A+ (100/100) is the highest. Conduct is also graded, 

with B- as the minimum passing grade. 

5. Required courses in which a student receives a failing grade must be retaken. If 

the student fails again after retaking the course, they will be dismissed. Students 

with failing conduct grades will also be dismissed. 

6. Students who are unable to take exams on time due to official duties, illness, or 

significant events must follow the university's relevant regulations. 

第 八 條  指導教授： 

一、 指導教授資格： 

由各組之學程教師擔任，教師名單公告於學程網頁。相關教師應符合本校

「國立陽明交通大學論文指導教授與研究生互動準則」之規定。 

二、 指導教授之職責： 

(一)、 負責學程指導研究生之全程學業輔導，含選課、閱讀、研究、實驗、

論文撰寫等。 

(二)、 出席與學程指導研究生有關之評審會議。 

三、 指導教授之選定： 

學生在第一學年結束前至少需完成二個實驗室輪習，每個學期最少應完成一

個實驗室輪習，且須於學期開始上課日後一個月內開始輪習。每個實驗室輪

習 2個月，並選定指導教授，送交學程辦公室申請，由學程主任或各組學程

負責人核定。 

核准轉入或逕修讀學程學生需於加入學程後，依上述規定時間內完成實驗室

輪習及選定指導教授相關規定。 

四、 更換指導教授： 
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(一)、 依所屬組別，更換之指導教授必須是該組內之老師。 

(二)、 更換指導教授時，應以書面文件向學程辦公室提出申請，需有新指導

教授之同意書，並經學程主任同意簽字。 

五、 研究生依本校「國立陽明交通大學論文指導教授與研究生互動準則」申請終

止論文指導關係或更換指導教授時，在原指導教授提供原始構想或概念及受

指導下所獲得之研究成果，須經原指導教授同意，始得作為學位論文。 

Article 8  Thesis Advisor: 

1. Advisor Qualifications: 

Advisors must be faculty members of one of the program tracks. The faculty list 

is published on the program website. Advisors must meet the university’s 

"Guidelines for Advisor-Student Interaction at NYCU." 

2. Advisor Responsibilities: 

(1)  Provide full academic supervision throughout the student's studies, 

including course selection, literature review, research, experiments, and 

thesis writing. 

(2)  Attend evaluation meetings related to the student’s progress. 

3. Advisor Selection: 

Before the end of the first academic year, students must complete two lab 

rotations (at least one per semester) starting no later than one month after the 

semester begins. Each laboratory rotation must last for two months. Students 

must then submit their advisor selection to the program office for approval by 

the Program Director or Division Coordinator. 

Transfer or direct-entry students must follow the same timeline and procedures 

for lab rotations and advisor selection. 

4. Changing Advisor: 

(1) The new advisor must belong to the same program Division. 

(2) A written application must be submitted to the program office with consent 

from the new advisor and approval from the Program Director. 

5. When terminating or changing the advisor relationship, students must obtain the 

original advisor’s approval to use any research concept or results developed 

under their supervision in the doctoral thesis, in accordance with the 

university’s advisor-student interaction guidelines. 

第 九 條  博士學位候選人資格考核：  

一、 應考條件： 

(一)、 申請人應修畢本學程必修科目且成績及格者。 

(二)、 博士資格考試應於第二學年第二學期結束前舉行第一次考試。第一次

未通過者，在第三學年第一學期結束前需重考一次，重考不及格者應

予退學。 

(三)、 核准轉入或逕修讀學程學生需於加入學程後，第二學年第二學期結束

前舉行第一次考試。第一次未通過者，在加入學程後第三學年第一學

期結束前需重考一次，重考不及格者應予退學。 
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二、 資格考核方式： 

(一)、 考核方式以口試進行。 

(二)、 申請人至遲應於第二學年第二學期依規定時限內提出並完成申請。 

(三)、 申請人與其指導教授得自行決定以(1)博士論文為研究主題之研究計

畫(thesis proposal)或(2)與博士論文研究主題無直接關連之研究計畫

(non-thesis proposal)申請參加資格考試。 

(四)、 申請人除繳交學校規定之資料外，另需繳交下列資料給學程辦公室，

由各組課程委員會審核(需於每學期開學後一週內提出)： 

1. 博士論文為研究主題之研究計畫(thesis proposal)： 

（1） 博士論文研究題目及摘要一則。 

（2） 碩士論文題目及摘要影本一份。 

2. 與博士論文研究主題無直接關連之研究計畫(non-thesis proposal)： 

（1） 博士論文研究題目及摘要一份。 

（2） 碩士論文題目及摘要影本一份。 

（3） 與其博士論文研究領域無直接關聯之非論文研究計畫題目及

摘要一則。 

(五)、 經學程課程委員會審核未獲通過者，申請人需於三週內提出另一則論

文摘要供各組課程委員會議審查。再次審核不通過則視同一次資格考

核不及格。 

(六)、 申請人於資格考試兩週前提出詳細研究計畫書。研究計畫書應由學生

獨立撰寫，指導教授應從旁協助，但不可直接參與。 

(七)、 第一次資格考核未通過者，可重考一次。申請人需於下一學期依本學

程規定重新提出申請。重考不及格者應予退學。 

三、 資格考核委員： 

學程主任將會同各組課程委員會遴選校內、外專家五至七人擔任資格考核

委員，並指派其中一人為召集人，指導教授不得列席。 

四、 資格考核通過標準： 

全體出席委員二分之ㄧ以上同意通過，且考核成績總平均需達 B- (百分制

七十分)以上。 

五、 資格考核之申請、撤銷、成績登錄，悉依本校有關規定辦理。 

六、 資格考核通過者，即為博士學位候選人。 
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Article 9  Qualification Examination for Doctoral Candidacy: 

1. Eligibility: 

(1) Applicants must have completed and passed all required courses of the 

program. 

(2) The first qualification exam must be taken before the end of the second 

semester of the second academic year. If failed, a retake must be completed 

by the end of the first semester of the third year. Failure on the retake will 

result in dismissal. 

(3) Transfer or direct-admission students must take their first exam before the 

end of the second semester after joining. Same retake rule applies. 

2. Examination Procedure: 

(1) The exam will be conducted orally. 

(2) The application must be submitted within the designated period during the 

second semester of the second academic year. 

(3) The student, in consultation with the advisor, may choose either a thesis-

based proposal or a non-thesis-based proposal as the subject for the exam. 

(4) In addition to university-required materials, applicants must submit the 

following to the program office for review within the first week of the 

semester: 

i. For thesis proposal: 

1. One abstract of the doctoral thesis topic. 

2. A copy of the master's thesis title and abstract. 

ii. For non-thesis proposal: 

1. One abstract of the doctoral thesis topic. 

2. A copy of the master's thesis title and abstract. 

3. An abstract of a non-thesis research project unrelated to the 

doctoral thesis. 

(5) If rejected, the applicant may resubmit within 3 weeks. A second rejection 

counts as one failed attempt. 

(6) A full research proposal must be submitted 2 weeks prior. It must be 

written independently by the student with only advisory guidance. 

(7) Students who fail the first exam may retake once in the following semester. 

A second failure results in dismissal. 

3. Qualification Committee: 
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The Program Director and course committee will appoint 5–7 internal or 

external experts, one of whom will serve as chair. The advisor may not attend. 

4. Passing Criteria: 

A majority vote and average score of B- (70/100) or above is required. 

5. All applications, withdrawals, and grade records shall follow university 

regulations. 

6. Candidates who pass are formally recognized as doctoral candidates. 

第 十 條   論文研究進度報告：  

一、 博士論文題材需與分子醫學有關。 

二、 本組學程博士學位候選人於第三學年(博三)起，每學年應舉行一次進度報

告，以考核論文進度，並由論文指導委員提供關於研究方向的意見。 

三、 論文指導委員由三至五名校內外助理教授(含)以上或同職等專家學者組成

(本學程教師至少占三分之ㄧ；以各組雙方老師共同參與為原則)。委員之

聘請及更改由指導教授決定之。 

Article 10  Thesis Progress Report: 

1. The doctoral dissertation topic must be related to molecular medicine. 

2. Starting from the third academic year (PhD year 3), each doctoral candidate must 

deliver one progress report per year. The purpose is to evaluate research progress 

and obtain feedback on research direction from the thesis advisory committee. 

3. The thesis advisory committee shall consist of three to five experts at the level of 

Assistant Professor or above (internal or external). At least one-third of the 

committee members must be faculty from the Program. Ideally, faculty from both 

participating institutions should be represented. The appointment and any change 

of committee members shall be determined by the thesis advisor. 

第 十一 條  學位考試：             

一、 申請程序： 

博士學位候選人符合應考條件者應於規定期限內，填妥申請表、附歷年成

績單、資格考核通過證明，向本學程提出學位考試申請，由指導教授及學

程主任審核後，並檢附指導教授推薦證明函及審查通過之考試委員名冊，

陳報教務處辦理。 

二、 應考條件： 

(一)、 修畢學程必修科目且成績及格，同時須滿足學程規定畢業學分數。 

(二)、 資格考核通過。 

(三)、 一篇第一作者或共同第一作者，且以本學程名義表於同儕審查認可
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的國際期刊之論文，經指導教授同意後，得提出學位考試申請。 

(四)、 若無論文發表，則須於資格考試通過至少六個月後，經指導教授及

提出預口試申請前最後一次論文研究進度報告召集人推薦，並經學

程主任、各組學程負責人審核簽字同意後，得提出論文預口試(pre-

oral)申請。 

預口試通過後，經指導教授同意後，得提出學位考試申請。 

預口試委員會組成：由指導教授推薦委員五至九人，並提報其中一

人為召集人。 

三、 學位考試委員： 

(一)、 由指導教授推薦考試委員五至九人，校內外委員至少佔三分之一，

並提報其中一名為召集人，報請核備。指導教授不得為召集人。 

(二)、 學位考試口試委員資格依「國立陽明交通大學研究生學位授予作業

規章」相關規定辦理。 

(三)、 博士學位考試委員經核備後，不得任意變更。 

四、 論文初稿撰寫： 

初稿之撰寫必須依照規定格式，經指導教授審查認可後，於學位考試日期

兩週前，備妥份數交各考試委員。 

五、 學位考試： 

(一)、 博士學位候選人之論文考試，以口試行之，以公開舉行為原則，須

於事前公佈口試時間、地點及論文題目。 

(二)、 論文考試舉行前，應完成論文原創性比對報告並供考試委員參考；

於論文考試結束後，由指導教授於學位考試成績資料表簽核確認。 

(三)、 學位考試委員應親自出席委員會，不得委託他人為代表。且出席委

員中校外委員需有三分之一(含)以上始得舉行。不符合本款規定者

不得舉行考試，已舉行者其成績不予採認。 

(四)、 考試成績，以 B- (百分制七十分)為及格，A+ (百分制一百分)為滿

分，並以出席委員評定分數平均決定之，博士學位考試有三分之一

以上出席委員評定不及格者，學位考試成績以不及格論，不予平

均。 

(五)、 論文考試成績不及格者，如修業期限尚未屆滿，得於次學年起申請

重考一次。申請重考學生，仍需於修業期限內，行事曆規定期間填

寫申請書，經指導教授、學程主任、教務長、校長核可後，始得重

考。重考以一次為限，仍不及格者，應令退學。 

Article 11  Degree Examination: 
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1. Application Procedure: 

Doctoral candidates who meet all requirements must submit the application 

form, complete transcript, and proof of qualification exam passing to the 

Program Office within the designated period. The application must be reviewed 

by the thesis advisor and Program Director, and must include a letter of 

recommendation from the advisor and a list of proposed exam committee 

members approved by the Program. The materials are then submitted to the 

Office of Academic Affairs. 

2. Eligibility Criteria: 

(1) Completion and passing of all required courses and total credits specified 

by the program. 

(2) Passing the qualification examination. 

(3) One first-author or co-first-author paper published in a peer-reviewed 

international journal under the program’s name, approved by the thesis 

advisor. 

(4) If no paper is published, students may apply for a pre-oral examination at 

least six months after passing the qualification exam. This requires a 

recommendation by the progress report convener, and approval from the 

Program Director and Division Coordinators. 

After passing the pre-oral exam and with the advisor's consent, students 

may apply for the final degree exam. 

The pre-oral exam committee is formed by 5–9 members recommended by 

the advisor, with one designated as the convener. 

3. Degree Examination Committee: 

(1) Composed of 5–9 members recommended by the advisor. At least one-

third must be external. The advisor cannot serve as the convener. 

(2) Members must meet the qualification criteria set by NYCU’s “Graduate 

Degree Conferment Regulations.” 

(3) Once approved, committee membership cannot be changed arbitrarily. 

4. Thesis Draft Submission: 

The draft must follow formatting rules and be approved by the advisor. Copies 

must be provided to the committee two weeks prior to the exam. 

5. Degree Examination: 

(1) Conducted as an oral defense and open to the public. Time, location, and 

topic must be announced in advance. 

(2) A plagiarism check report must be completed and provided to the 

examination committee prior to the oral defense. After the oral defense, the 

advisor shall sign and confirm the plagiarism check results on the Thesis 
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Defense Grading Sheet. 

(3) All committee members must attend in person. At least one-third of the 

committee members must be external experts. If this condition is not met, 

the exam is invalid. 

(4) Passing grade is B- (70/100). Full score is A+ (100/100). The average of 

attending members' scores determines the result. If one-third or more 

members assign a failing grade, the exam is considered failed. 

(5) Students who fail but remain within the study period may retake the exam 

once in the following academic year. Retake requires re-application with 

signatures from the advisor, Program Director, Dean of Academic Affairs, 

and President. Only one retake is allowed. Failure on the second attempt 

leads to dismissal 

第 十二 條  畢業及離校手續： 

一、 論文通過口試者由口試委員明示論文修改方向及要點，做為學生修改論文

之依據，修改後之論文定稿應完成論文原創性比對報告並經指導教授確

認，學生修改論文後應提交論文審查，論文審查至少須經三分之二考試委

員同意始為通過。 

二、 通過學位考試之研究生，應繳交學位考試成績資料表、學位論文紙本、學

位論文原創性比對報告、學位論文學術倫理暨原創性比對聲明書，將論文

摘要及全文電子檔上網建檔，並完成畢業離校程序後，註冊組始得發給學

位證書。 

三、 博士學位論文(含摘要)以中文或英文撰寫為原則，並須符合本校學位論文

格式規範。學位考試通過後應將論文摘要及全文電子檔上網建檔(依照本校

圖書館學位論文摘要及全文電子檔建檔規範辦理)，並繳交論文精裝本三冊

(一冊本校圖書館陳列，一冊由國家圖書館收藏，一冊由學程辦公室收

藏)。 

四、 學位論文之保存或提供依學位授予法第十六條辦理。但涉及機密、專利事

項或依法不得提供者，則依本校學位論文延後公開相關規定處理。 

五、 將各資料備齊繳交本學程、教務處註冊組後，辦理離校手續，領取畢業證

書，頒發「理學博士」(Doctor of Philosophy)學位。 

六、 本學程研究生在規定修業期限內未能通過學位考試或未能完成應修課程

者，應令退學。 

Article 12  Graduation and Departure Procedures: 

 

1. After passing the oral defense, the committee shall specify the required revisions 

and key points. The student shall revise the thesis accordingly and complete a 

plagiarism comparison report. Upon advisor’s confirmation, the student must 

submit the final version for thesis review. Final approval of the revised thesis 

requires consent from at least two-thirds of the committee members. 
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2. Graduates must submit the degree exam result form, printed thesis copies, 

plagiarism comparison report, declaration of academic ethics and originality, and 

upload the abstract and full text as an electronic file. Only after completing these 

procedures and the graduation clearance process will the Office of Registration 

issue the degree certificate. 

 

 

3. The doctoral dissertation (including abstract) must be written in either Chinese or 

English and must comply with the university’s thesis formatting rules. After 

passing the degree examination, the abstract and full thesis must be uploaded 

(according to library standards), and three hardbound copies submitted: one for 

the university library, one for the National Library, and one for the program 

office. 

 

4. Storage and accessibility of the thesis must follow Article 16 of the Degree 

Conferral Act. If confidentiality, patents, or legal restrictions apply, the 

university’s regulations on delayed publication shall be followed. 

 

5. After submitting all required documents to the program and the Office of 

Registration, the student may proceed with school departure procedures and be 

awarded the Doctor of Philosophy (Ph.D.) degree. 

 

6. Students who do not complete the degree examination or required coursework 

within the allowed study period shall be dismissed. 

 

第 十三 條  本學程對已授予之博士學位，有下列情事之一者，將予撤銷，並公告註銷已頒

給之學位證書。 

一、 入學資格或修業情形有不實或舞弊情事。 

二、 論文、作品、成就證明、書面報告、技術報告或專業實務報告有造假、變

造、抄襲、由他人代寫或其他舞弊情事。 

依前項規定撤銷學位後，將通知當事人繳還該學位證書，並將撤銷及註銷事

項，通知其他專科學校、大學及相關機關。 

Article 13  Revocation of the Doctoral Degree: 

If any of the following circumstances occur, the doctoral degree conferred by this 

program shall be revoked, and the diploma shall be officially annulled and publicly 

announced. 

1. The student was found to have falsified admission qualifications or study 

records. 

2. The dissertation, published work, performance record, written report, technical 

report, or professional practice report contains fabrication, falsification, 

plagiarism, ghostwriting, or any other form of academic misconduct. 

Upon revocation, the recipient will be required to return the diploma. The revocation 

and annulment will be officially reported to other universities, colleges, and relevant 
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agencies.  

第 十四 條  如有未盡事宜，悉依本校其他有關規定辦理。 

Article 14  Supplementary Provisions: 

Any matters not explicitly addressed in these regulations shall be governed by other 

relevant university regulations. 

第 十五 條  本規章經學程各組推動委員會及各級課程委員會審查通過後實施，修正時亦同。 

Article 15  Implementation and Amendments: 

These regulations shall take effect after being reviewed and approved by the 

Program Implementation Committees and Curriculum Committees of each track. 

The same procedure shall apply to any amendments. 

 

 

本法規有中英文兩個版本，在有疑義的情況下以中文版為準。  

These Regulations are adopted in Chinese, which shall prevail in case of any discrepancy between 

the English translation and the Chinese. 


